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Delo je po formalno-jezikovni plati vsaj malce nenavadno. Nemskemu naslovu
sta pridruzena angleski in francoski podnaslov. Vecjezicni naslovi ali podnaslovi
obi¢ajno obetajo bodisi prispevke prevedene v enega ali vec¢ jezikov bodisi
neprevedene prispevke, zapisane v enem izmed vec v naslovu dela uporabljenih
jezikov. Drugi obet pogosto pomeni tudi zapis kratkih povzetkov v preostalih
naslovnih jezikih. Monografija ne sledi niti prvemu, niti drugemu bralCevemu
obetu. Poglavja so vizvornem jeziku, ki je nemski, angleski ali francoski, zapisana
v polnem, obic¢ajnem obsegu monografskega poglavja. lzvornemu prispevku
nato sledita praviloma krajsi in posploseni razli¢ici, ki sta zapisani v preostalih
jezikin. Ti nista tipicna povzetka, temve¢ na priblizno tretjino originalnega
besedila skrajSana prispevka, ki izvornega jezika nevescega bralca po eni strani
seznanita s kljuénimi obravnavanimi vprasnji in izzivi, a ga po drugi strani zgolj
razdrazita. Uredniki originalu pridruzena besedila opredeljujejo kot t. i. izCrpen,
celostni povzetek (angl. comprehensive summary).

Formalno-jezikovne zasnove dela, kljub dejstvu, da to predstavija rezultat
sodelovanja med Institutom Max Planck za socialno pravo in socialno politiko
v Minchnu in Institut de |"Ouest: Droit et Europe Univerze v Rennesu |, ne
razumem povsem. Prav nobene skode ne bi bilo, ¢e bi predstavniki institucij kot
“nevtralni” tretji jezik izbrali anglesc¢ino, ki bi bila bodisi edini jezik monografije,
bodisi bi prispevki vanjo bili prevedeni v celoti. Izkusnja bralca, ki obvlada
angleski jezik, je nekako Se vesSC nemskega in se s pomocjo poznavanja
drugega romanskega jezika, meglenim spominom na srednjesolsko latinscino in
z uporabo Googlovega algoritma lahko mukoma prebije skozi francosko pravno
besedilo, je naslednja: ¢e posamezni monografski prispevek po vsebini strogo
ne sovpada s sicersnjim bral¢evim predmetom raziskovanja, lahko potrpljenje in

681



Recenzije, publikacije / Book reviews, publications

Luka Misic¢: Erwerbsverlauf und sozialer Schutz in Europa

zanimanje hitro usahne. Zato tudi vseh delov monografije nujno ne predlagam
istemu bralcu.

Prepri¢an sem, da bi sicer kakovostno in vsebinsko aktualno delo z drugacno
formalno-jezikovno zasnovo lahko bolj pogloblieno nagovorilo tudi tiste
strokovnjake, ki se ne ponasamo z obvladanjem troedinega jezikovnega aparata
evropske pravne znanosti, ki mu gotovo kaze pridruziti Se katerega od evropskih
jezikov. Morda bi nas spodbudilo k poglobljenemu branju tudi tistih prispevkov,
ki nujno v celoti ne sodijo na nase raziskovalno toris¢e. Poligloti in svetovljani, le
skomignite z rameni.

Delo, ki izhaja iz predpostavke prezivelosti ureditve nekaterih podrocjih socialne
zasc¢ite v EU, Evropskem gospodarskem prostoru (drugi oziroma tretji del
besedila preucuje tudi norvesko ureditev) in drzavah ¢lanicah, predvsem zaradi
drugac¢nega (teka) posameznikovega delovno aktivhega zivljenja kot Se v nedavni
preteklosti, je sestavljeno iz treh delov.

V prvemdelu, kiobravnavat. i. evropske impulze in je tako v bistvenem zaznamovan
z vprasanji prava EU, Sest avtoric in avtorjev razpravlja o izzivih socialne kohezije v
EU, pomenu spola, poklicnih vzorcev in zgodovine ter demografskih sprememb
v zaposlitveni in socialni politiki EU. Podrobneje so obravnavani nekateri pogoji
dostopa do socialnih pravic, prepoved diskriminacije na podlagi starosti in
prepoved diskriminacije v zdravstvenem in zivljenjskem zavarovanju. Pri tem
nekatera vprasanja Siroko zastavljenega uvodnika, ki se sklicuje na demografske
spremembe, priseljevanje, nove oblike dela, promocijo daljSe delovne aktivnosti
v luci Evropskega stebra socialnih pravic, niso neposredno naslovljena. Velja
tudi nasprotno. V nekaterih pogledih prispevki prvega dela presegajo vsebinski
napovednik urednikov, gotovo pa posredno naslovijo vsa uvodoma izpostavljena
vprasanja. Informativni uvodnik, ki po prvih dveh straneh Se obeta naravo
samostojne razprave, nenazadnje jasno napoveduje Sirok vsebinski okvir dela.

Blumann, ki v svojem prispevku obravnava pravna in politicna izhodiS¢a socialne
kohezije v EU, na primer kriticno razpravlja o institutut drzaljanstva EU, ki naj
bi po njegovem nadomescalo neobstojeci evropski demos. Pomagalo naj
bi preseci nacionalne razlike med drzvljani razlicnih drzav clanic in krepilo
zavest pripadnosti skupnemu evropskemu projektu. Avtor ugotavlja, da naj bi
pravica do prostega gibanja in izbire prebivaliS¢a, ki izhaja iz ¢lena 21 PDEU,
posredno krepila raven socialne kohezije v EU. Enako mo¢, tj. mo¢ posredne
krepitve socialne in teritorialne kohezije, Blumann pripisuje storitvam splosnega
gospodarskega pomena. Pri tem se sklicuje na ¢len 14 PDEU. Zdi se, da je
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avtorjeva vera v institut drzavljanstva EU, ki naj bi prebijal posameznikovo vez z
nacionalno drzavo,' morda celo prevelika.

Pravo EU ureja tri polozaje vezane na pravico do prebivanja v drugi drzavi ¢lanici.
Prvi je polozaj osebe, ki v drugi drzavi ¢lanici prebiva v obdobju do treh mesecev.
Drugi je polozaj osebe, ki v drugi drzavi ¢lanici prebiva v obdobju daljSem od
treh mesecev. Tretji je polozaj osebe, ki v drugi drzavi ¢lanici ob izpolnjevanju
pogojev, ki veljajo za prebivanje daljSe od treh mesecev, biva ve¢ kot pet let. V
tem primeru lahko pridobi pravico do stalnega prebivanja. Iz ¢lena 6 Direktive
2004/38/ES? izhaja, da imajo drzavljani EU pravico prebivati na ozemlju druge
drzave clanice v obdobju do treh mesecev brez izpolnjevanja posebnih pogojev,
razen zahteve, da imajo veljavnho osebno izkaznico ali potni list. Iz prvega
odstavka Clena 7 Direktive izhaja, da imajo vsi drzavljani EU pravico prebivati
na ozemlju druge drzave Clanice v obdobju, daljSem od treh mesecev, ¢e so
delavci ali samozaposlene osebe (tj. ekonomsko aktivhe osebe, katerim se na
primer pridruzuje aktivni iskalec zaposlitve) v drzavi Clanici gostiteljici ali imajo
dovolj sredstev zase in za svoje druzinske ¢lane, da med prebivanjem ne bodo
postali breme sistema socialnega varstva v drzavi gostiteljici in ¢e imajo celovito
zavarovalno kritje, tj. ustrezno zdravstveno zavarovanje za primer bolezni v drzavi
gostiteljici. Nacionalna socialna drzava deluje kot vratar, ki omogoca vstop in
prebivanje ekonomsko aktivnim posameznikom - ti v drzavi ¢lanici gostiteljici,
ki je praviloma drzava dela, nemudoma uzivajo pravice iz sistema socialne
varnosti ter pravice iz sistema socialnega varstva, ¢e so te nemudoma dostopne
tudi domacim ekonomsko aktivnim osebam - in posameznikom, ki dosegajo
dovolj visok dohodek.® Druge drzavljane EU lahko “izvrze” po treh mesecih
prebivanja. Z zornega kota svobode gibanja ter pravice prebivati in pripadati je
ureditev grajena v podobi socialne solidarnosti, ki u¢inkuje le med posamezniki,
ki pripadajo ozji nacionalni skupnosti, tj. v podobi solidarnosti med drzavljani
oziroma stalnimi, integriranimi prebivalci dolo¢ene drzave c¢lanice ali v podobi
prisluzene solidarnosti med ekonomsko aktivnimi gibajo¢imi se drzavljani.

O pomenu komunitarizma in nacionalne socialne drzave v pravu socialne varnosti v: Luka Misic,
Odsevi politicne filozofije v pravu socialne varnosti, v: Delavci in delodajalci 18 (2018) 1, str.
71 in nasl. ter v: Luka Misi¢, Theories of polticial philosophy as guiding principles in social
security, v: Studia z Zakresu Prawa Pracy i Polityki Spotecznej 25 (2018) 3, str. 274 in nasl.

2 Direktiva Evropskega parlamenta in sveta 2004/38/ES z dne 29. 4. 2004.

3 O pomenu drzavljanstva EU za dostop do socialnih pravic glej npr.: Grega Strban, Vpliv
drzavljanstva EU na dostop do pravic iz sistema socialne varnosti, v: Pravna praksa 30 (2011)
11, str. 19-21.
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Socialne pravice oziroma dajatve, ki jih ti posamezniki uzivajo v drzavi Clanici
gostiteljici, so upravi¢ene z njihovimi zaslugami oziroma s prispevnim razmerjem
(placilo prispevkov in davkov) ali plemenitenjem skupnega dobrega. Zdi se, da
institut drzavljanstva EU brez spremembe primarnega in sekundarnega prava
EU ter sodne prakse SEU, ne more v bistvenem pripomodi k visji ravni socialne
kohezije, ki bi presegla pomen nacionalnega drzavljanstva in vilogo nacionalne
socialne drzave, ki evropski demos opredeljuje kot demos ekonomsko aktivnih
ali premoznejsih posameznikov.

Blumannova razprava se neposredno povezuje z razpravo Sylvie Hennion o
dostopu (drzavljanov EU) do dajatev iz sistemov socialne zascite. Avtorica, ki v
prispevku obravnava vprasanja lastninskega varstva socialnih pravic, dostopa do
prispevno in neprispevno financiranih dajatev, sklicujo¢ na odlocitve v zadevah
Alimanovic, Garcia-Nieto ter Dano, v povezavi z zadevo Grzelczyk, razkriva
postopen razkroj pomena drzavljanstva EU na podrocju socialne zascite. V tem
oziru izpostavlja omejene pristojnosti EU.

Iz ¢lena 3 PEU med drugim izhaja, da si EU prizadeva za visoko konkuren¢no
socialno trzno gospodarstvo, usmerjeno v polno zaposlenost in socialni
napredek. Spodbuja ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo ter solidarnost
med drzavami ¢lanicami. Bori se proti socialni izklju¢enosti in diskriminaciji ter
spodbuja socialno pravi¢nost. Iz ¢lena 34 Listine temeljnih pravic EU izhaja,
da ima vsakdo, ki v EU zakonito prebiva in spreminja prebivalisCe, pravico do
socialne varnosti in socialnih ugodnosti v skladu s pravom EU ter nacionalnimi
zakonodajami in obi¢aji. Hennion na primer ugotavlja, da je interpretacija
poglavja o solidarnosti, ki jo je sprejelo SEU, slednjemu podelila naravo nacela
ali vodila v katerem ni mo¢ utemeljiti pravnega zahtevka in ki sluzi le kot razlagalni
pripomocek pri razlagi drugih dolocb.

V boju proti socialni izklju¢enosti in revsc¢ini EU priznava ter spostuje pravico do
socialne pomodi. Iz ¢lena 153 PDEU izhaja, da EU z namenom dosegati cilje,
navedene v ¢lenu 151 (npr. zagotavljanje ustrezne ravni socialne zascite, boj
proti izklju¢enosti, spodbujanje zaposlovanja), podpira in dopolnjuje dejavnosti
drzav ¢lanic na podrocju socialne varnosti in socialne zascite delavcev, boju proti
socialni izklju¢enostiin - med drugim - pri posodobitvi sistemov socialne zascite.
Kljub navedenim temeljnim nacelom in ciliem, lahko Parlament in Svet zgolj
sprejemata pobude, ki so namenjene spodbujanju sodelovanja med drzavami
¢lanicami, pri ¢emer je izklju¢ena vsakrSna harmonizacija zakonov in drugih
nacionalnih predpisov (poseben izziv za vzpostavitev enotnih socialnih zavarovanii

684



Recenzije, publikacije / Book reviews, publications
Luka Misi¢: Erwerbsverlauf und sozialer Schutz in Europa

na ravni EU). Na podroc¢ju boja proti socialni izklju¢enosti in posodobitvi sistemov
socialne zascite nista pristojna sprejemati direktiv, ki bi dolo¢ale minimalne
zahteve. DolocCbe sprejete v skladu s ¢lenom 153 PDEU ne smejo vplivati na
pravico drzav ¢lanic doloditi temeljna nacela svojih sistemov socialne varnosti
in ne smejo bistveno poslabsati njihove finan¢ne uravnotezenosti. Dolo¢be prav
tako ne smejo preprecevati ohranitve ali uvedbe strozjih zasc¢itnih ukrepov drzav
Clanic, ki so zdruzljivis Pogodbama.

Pristojnosti EU, dejansko omejene na koordinacijo sistemov socialne varnosti in
odprto metodo koordinacije,* seveda pomenijo odsotnost (visoke ravni) socialne
kohezije in odkazujejo na nezmoznost prihodnjega razvoja ne le ekonomsko
uc¢inkovitega, temve¢ tudi socialnega socialnega modela EU.°

Na vCasih vsaj na videz prevladujoco ekonomsko, trzno in gospodarsko agendo
EU in zavezujoca fiskalna priporocila posameznim drzavam ¢lanicam, ki nujno ne
odrazajo lastnosti posameznih nacionalnih ureditev socialne varnosti, opozarja
tudi Schulz-Weidner, ki v svojem prispevku obravnava izglede za skupno politiko
EU na podrocCju pokojnin in delovne aktivacije ter izglede za vzpostavitev
evropskega zavarovanja za primer brezposelnosti, ki bi predstavijalo jasen
odstop od prepovedi harmonizacije (glej zgoraj). Prepoved harmonizacije pa
nadnacionalnega zakonodajalca ne omejuje v sprejemu ukrepov zagotavljanja
enakosti med moskimi in zenskami, enega izmed temeljnih ciljev EU, ki so na
podrocju socialne varnosti bili prvi¢ sprejeti leta 1978.

Z vprasanjem enakosti oziroma enakega obravnavanja moskih in zensk v razmerju
do t. i. delovnih in Zivljenjskih biografij, se v svojem prispevku pogloblieno
ukvarja Ute Klammer, ki obravnava predvsem politicne in pravne, omenja pa
tudi nekatere davcéne ali finanéne ukrepe, ki bi naj prinesli izenacevalne ucinke.
Avtorica preizprasuje ucinkovitost dosedanjih programov in strategij ter pravnih
podlag v EU (prispevek vsebuje tudi podroben zgodovinski pregled in shemati¢no
predstavitev razlicnih dejavnikov) ter njihove izglede za prihodnost, pri ¢emer
uvodoma izhaja iz dejstva 5,5 let daljSe Zivljenjske dobe Zensk. lzgledi za

4 Podrobno o koordinaciji sistemov socialne varnosti v: Grega Strban, Social security of EU
migrants - an interplay between the Union and national laws, v: Miklos Kiraly, Réka Somssich
(ur.), Central and Eastern European Countries after and before the accession, Faculty of Law,
ELTE, Jean Monnet Centre of Excellence, Budapest 2011, str. 81-101.

5 O socialnem modelu EU poglobljeno v: Paul Schoukens, EU Social Security Law: The Hidden
,Social* Model, Tilburg University, Tilourg 2016. Glej tudi izbrana poglavja v starejSem delu:
Anthony Giddens (et al.) (ur.), Global Europe, Social Europe, Polity, Cambridge 2008.
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prihodnji razvoj podrocja so, tudi v lu¢i Evropskega stebra socialnih pravic, ki naj
ne bi imel pomembnejsega vpliva na politiko EU in drzav ¢lanic, po avtoricinem
prepric¢anju slabi. Ceprav je EU na podro&ju enake obravnave moskih in zensk
in vklju¢evanja nacela enakosti spolov dolgo bila v samem ospredju, se zdi -
kot ugotavlja Klammer - da v zadnjem obdobju kljub ni bila zmozna vzpostaviti
pomembnejsih trendov. Enakost se je morala umakniti drugim zahtevam EU
oziroma je le-ta bila omejena na instrumente mehkega prava. Izgledi do neke
mere presenecajo, saj izenacitev izhodisS¢nih moznosti moskih in zZensk pri
dostopu do in obstanku na trgu dela ter pri poklicnem napredovanju v prvi
vrsti pomeni aktivacijo ¢loveskega kapitala, ki se odraza v visji konkurencnosti,
posledi¢no pa tudi vecji ekonomski ali gospodarski ucinkovitosti, ki je kljucni
(morda edini resni¢ni?) cilj EU. Hohnerlein v prispevku, v katerem obravnava
prepoved diskriminacije na podlagi starosti,® ugotavlja, da so iz varstva ¢lovekovih
pravic izpeljani argumenti, utemeljeni v dolo¢bah mednarodnega prava, pri
obeh evropskih sodis¢ih do sedaj ucinkovali predvsem glede diskriminacije na
podlagi spola (glej tudi v prispevku Philippe Pierra) in hendikepiranosti,” ne pa
diskriminacije starejsih delavcev na podlagi starosti. Avtorica ugotavlja, da mora
EU k diskriminaciji na podlagi starosti priceti pristopati z zornega kota varstva
¢lovekovih pravic, in ne z zornega kota utemeljenih izjem, ki dopuscajo tako
diskrecijo drzav ¢lanic kot tudi diskriminacijo samo.

Pri del monografije predstavlja zmes izbranih aktualnih vprasanj prava in politike
EU (mestoma tudi evropskega prava), neposredno ali vsaj posredno povezanih s
spremenjeno druzbeno realnostjo novih vzorcev zaposlovanja oziroma opravljanja
dela v dolgozivi evropski druzbi. Ob navedeni jezikovno-formalni zgradbi dela, ki
je deloma omejujoca, prvi del monografije priporocam vsakomur, ki se p ukvarja
z vprasanji delovnega in socialnega prava in politike EU, pri Cemer delo praviloma
ne pretresa z novimi, posebej prodornimi idejami, temve¢ predvsem predstavlja
poglobljen in kakovosten pregled stanja ter osvetlitev izbranih prihodnjih izzivov
demografskih sprememb oziroma staranja ter razmerji med moskim in zenskim
spolom v EU.

Drugi in tretji del monografije, v katerem avtorji obravnavajo vprasanja zdrave
in varne delovne aktivnosti ter delovne zmoznosti v starosti, brezposelnosti,

¢ Ce se ne motim, zal edino domado monografijo na podrodju predstavlja: Nejc Brezovar,
Prepoved diskriminacije glede na starost, IUS Software, GV zalozba, Ljubljana 2017.

7V pravnih aktih (npr. Konvenciji o pravicah invalidov) je sicer uporabljen termin invalidnost.
V izvirniku je uporabljen termin disability.
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varnosti zaposlitve ter reintegracije starejsih delavcev, predstavljata konkretne
odzive nacionalnih (predvsem nemske in francoske) ureditev na izzive prvega
dela monografije. Priporo¢am ju predvsem posameznikom, ki se pri svojem
strokovnem ali znanstvenem delu podrobneje ukvarjajo z navedenimi vprasanii.
Slednjim pravzaprav svetujem nakup in ne le izposojo, pa ¢eprav bo monografija,
ki v dobrsnem delu predstavlja pregled veljavne ureditve, ¢ez nekaj let verjetno
vsaj v delu zastarela.

In 8e poslednji opomnik bodo¢emu bralcu, ki je tudi morebitni kupec: kar se
cene ti¢e, se na prvi pogled zdi, da je delo dobra kupcija - 99 eur za 615 strani
prestiznih Springerjevih trdih platnic. Vendarle pa knjiga, ki — upam si trditi - ne
bo ponatisnjena z mehkimi platnicami, po izvirni vsebini obsega le okoli 300
strani.

Luka Misic @

8 Luka Misi¢, magister prava, mladi raziskovalec in asistent na Pravni fakulteti Univerze v Ljubljani.

luka.misic@pf.uni-lj.si
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